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AHHOTaymA. B cTatbe npefcTaBieHbl MNATUIHbIE PeYeBble aKTbl CAIepbl COPaZ0BaHNs C TOUKN
3peHns npeobnagaHns B HUX SMOLMOHANTbHOCTY UK SMOTUBHOCTI. ABTOP PasfiMyaeT 3aMoum-
OHaNbHOCTb M 3MOTUBHOCTb B PEYM, Y4UTbIBAA MX copepxkanue u opmy. Mo coepkaHuto
NOHATME «3MOLMOHANbHbIA» 0651afaeT TakUMWU CBOMCTBAMM, KaK €CTECTBEHHbIA, UCKPEHHWIA,
CMOHTaHHbIA. Mo dhopme d9MOUMOHANbHbIE BbICKA3bIBAHWA 4acTO ObIBAtOT Pa3BEPHYTHIMU U
apryMeHTUpoBaHHbIMK. [Ing 3MOTUBHOCTM XapakTepHbl adydeKTNpOBaHHOCTb, NPUTBOPCTBO,
HapO4mMTOCTb. M0 hopMe 3MOTUBHbLIE BbICKA3blBAHWA Yalle 6bIBAKOT KpaTKUMU, HEapryMmeHTy-
pOBaHHbIMU. MiccnefoBaHne NoO3BONMUIIO NPUATU K BbIBOAY, O TOM, 4TO 3MOTUBHbIE N0 pOpMe
9MNaTWIAHbIE BbICKA3blBAHWNSA KOMMYHWKAHTOB B Pe4eBON ccpepe copafoBaHus ABNAKOTCA CUTY-
aTVBHO 3aBWCWUMbIMI, NO3TOMY MOryT 061aJaTtb 1 3MOLMOHANbHBIM NOTEHUKUANIOM. ABTOPOM
KOHKPETU3MPOBAHO MCMOJSIb30BaHNE 3MOLIMOHASTbHBIX U 3MOTUBHbIX KOMMOHEHTOB B 3MMaTHid-
HbIX BbICKAa3blBAHWAX HA OCHOBE PEYeakTOBOr0 aHannsa.

Knto4yesble cnosa: amnatns, SMOLMOHANLHOCTb, SMOTUBHOCTb, CApepa COpafoBaHNs, peyeBble
aKTbl, 3MNATUIHbIE BbICKA3bIBAHWSA, pearupyioLLnii agpecar.
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Abstract. The paper presents empathic speech acts of the sphere of co-rejoicing from the point
of view of predominance of emotional or emotive component. The author differentiates verbal
emotionality and emotivity both by content and form. The concept “emotional” content encom-
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passes the meaning of naturalness, sincerity, spontaneity; the emotional utterances are often
expanded and argumentative. “Emotivity” is specified by affectation, hypocrisy, intentionality
and is expressed by short sentences, usually lacking arguments. The author came to the con-
clusion that formally emotive empathic utterances in verbal co-rejoicing are determined by the
situation and thus can have emotional potential. The theoretical significance of the work lies in
the fact that the author using speech-act analysis concretizes the use of emotional and emotive
components in empathic utterances. The practical significance of the work is that the obtained
results can be used in lectures on style, theory of speech acts, linguocultural studies, and psy-
chology of speech behavior.

BectHuk MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro o6nactHoro yHUBepcuTeTa. CepMﬂI JIunreuctika
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AKTya/IbHOCTb TIPE[CTAaBI€HHOTO B
CTaTbe WCC/IEOBAHNA 3aKII0YaeTCAd B
TOM, YTO BIePBble IPEANPIUHATA ITOIBIT-
Ka CONOCTABJIEHVSI TIOHATUI SMOTUBHO-
CTU ¥ SMOIVIOHA/IBHOCTU B AMIIATUITHBIX
BBICKa3bIBaHMsAX. [lO CMX ITOp 9TU IOHSA-
TVSI IPUBJIEKaIN BHUMaHue Gpumonoros c
JIMHTBUCTUYECKON TOUKM 3penusi. Kpome
METOJ0B OOIeHayYHOrO XapakTepa, B
paboTe UIMPOKO MPUMEHSICS KOHTEKCTY-
aJIbHBIN aHa/Mu3. B cTaTbe Taxoke NCIIONb-
30BaJICSI PEYEeaKTOBBIN IOAXON K MCCIIe-
JOBAHNUIO SMIIATMITHBIX BBICKA3bIBAHUII
cdepsl copapoBanua. CONOCTaBIAIOTCA
9MOLMOHAJIbHbIE ¥ SMOTVBHbIE BBICKA-
3bIBaHVISI, BBIPKAIOI[VE SMITATUITHOCTb.

B coBpemeHHOM o0O01IecTBe BCE wyaie
BCTaéT mpobnema (peHOMeHa amnamuu u
CII0COOOB €€ TPOAB/ICHNSA B Pa3/INYHBIX
aCIeKTax 4YelOBEYeCKOro OBITHS, B TOM
4yclTe M B JIMHTBUCTUKe. B aToil pabote
9MIATMA PAcCMATPMBAETCA B KauyeCTBe
IICUXO/IOTMYECKOr0 MeXaHu3Ma BepOasib-
HOTO MEX/IMYHOCTHOTrO obuieHus. Takoe
HOHMMaHIe 3TOro ()eHOMEHA II03BOJIAET
TOBOPUTD O pedeBoli cpepe IMIIATIN, TIPef-
CTaBJIAOLIell BepOabHOE BBIpaKeHNe 0-
HMMaHMsI YYBCTB COOECeNHNKA, pedeBoe
BO3JIEJICTBYE C LIe/IbI0 OKa3aHMsA IICUXOJIO-
TYYECKOII MOAAEPIKKI COOCCETHIIKY.

IIpupopa sMmatum fienaeT €€ cXoxeit
¢ AByMs apyrumu 6mmskumu addexTus-

HO-9MOIIVIOHA/IbHBIMI  TIPOSIBTIEHVSIMI,
TaKMMU KaK IMOUUOHANILHOCHb U IMO-
musHocmy. B TICMXOMOTUM 3TN TOHATHUSA
0003HAYAIOT CBOJCTBA JIMYHOCTHU, OOY-
CTIOBNIMBAIOLIIE €€ TIOBEeHME B MEXKINY-
HOCTHOM B3auMoperictun. Hampumep,
9MOLMOHATIBHOCTDb XapaKTepU3YeTCsl Ta-
KUMM CBOJCTBAMU JIMYHOCTY, KaK BIIe-
YaT/IUTENbHOCTD, MMIIYJIbCUBHOCTD U
NabMIBHOCTD. B TOXXe BpeMs MOHMMaHue
SMOTMBHOCTH B IICMXOJIOTM) BeCbMa He
onHOo3HaYHO. OfHAKO B KOMMYHUKAMUG-
HOUl JIMHTBUCTVKE JaHHBIE KaTeTOPUIN
UMEIOT APYIYI0 MHTEpIpeTaluio, T. e.
IpeACTaB/AI0T CO00I KadeCTBEHHbIE Xa-
PAKTEPUCTUKY A3BIKOBBIX / PEYEBBIX -
Hyn. Yrto KacaeTcs 3MOTMBHOCTH, OHa
BBICTYIIaeT B Ka4ecTBe [1OKa3aTe/Isl CHIU-
YKEHHOTO 9MOIIMOHA/IBHOTO OOIeHN.
Codepa copadosanus, B MOHUMAHUU
aBTOpa, TpefcTaBnsieT coboit 06macTh
peanmusanyy BepOajbHON OSMIATUM B
[ianasoHe MO3UTHUBHBIX 9MOLMII B IPO-
1jecce MEX/IMYHOCTHOTO OOIeHNMs, Ha-
IpaB/IeHHOE TIpeX/je BCErO Ha COXpaHe-
HI€ CYILIEeCTBYIOLIE ITOTIOXXUTEIbHO
sMouuu cobecegumka [2, c.25]. Peue-
aKTOBBIII TOAXOJ NIpM M3YYEeHWUM IMIIA-
TUITHOV cepbl COpagoBaHMsA MO3BOINT
BBIIE/INTD CJIEAYIOLINe VJUIOKYTUBHbIE
TUIIBL: COPA00BAHUe, N030pasneHue, npu-
semcmeue, noxsany. Ciefyer OTMETUTb,
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4TO TEPMUH «COpafjOBaHMe» yIOTpeOIs-
eTcs I 0603HaYeHMsA pedeBoil cdepsl
(mpoTMBONIOCTABNAA «copajioBaHMe»
«COMEPEXMBAHNIO»), @ TaKXKe s 060-
3HAYEHMs PEYeBOTrO AKTa «COPA0o8aHue»,
BXOJAILETro B 9Ty cdepy [5, c. 74]. DyHk-
IVIOHVPOBaHME JJAHHBIX PEYeBBIX aKTOB
cdepbl copagoBaHusA OOYC/IOBIEHO MX
VUTOKYTVMBHON IIE/IbI0, KOTOpPas MOXKeT
HOPOABUTHCA KaK B CTPeM/IEHMU BbIpa-
3UTh MICKPEHHIOI PaJoCThb IO IOBORY
ycIiexa, yfauy, C4acTbs APYroro, Tak 1 B
COIMa/IbHO-HOPMATVBHOM  IIPOSABJICHNUMN
HO3UTVBHOTO 3MOILIMOHA/IbHOTO OTHOLIE-
HMI KOMMYHUKAHTOB, T. €. COpaJloBaHue
MO>KeT BBIPa)KaTbCsA ¥ SMOIMOHAIBHO, 1
3MOTUBHO.

[Ipy m3ydyenyun mpobaeMbl Koppess-
OVM M Pa3IM4Mil TaKMX ICUXO3MOLVIO-
Ha/IbHBIX ITPOAB/IEHNIT, KAK SMOLIMIOHA b~
HOCTb ¥ 3MOTMBHOCTb, B SMIIATUIIHOM
obuieHNM ObIT TIPOBENEH aHAMM3 VX Je-
GUHUIMIT ¢ TOYKM 3pEHUsA KOMMYHMKa-
TMBHOV JIMHTBUCTUKA. B HEKOTOpBIX pa-
6oTax Jie1aeTCs MOIBITKA pasTpaHNYeHNA
HOHATUI «3MOLVIOHA/IBHOCTb» U «3MO-
TUBHOCTb», IJje IIepBOe CIYXKUT L 000-
3Ha4YeHMsA OOBEKTVMBHO CYIIEeCTBYIOIIEi
pearbHOCTY (4yBCTB M SMOLNIL), a 33 BTO-
PbIM TEepMMHOM 3aKPEIUIEHO VX A3BIKO-
Boe BbIpaxkeHue [11, c. 157]. Hekotopsle
JIMHTBUCTBI OTOXKIECTB/IAIT «3MOTHUB-
HOCTb» C «3KCIIPECCHBHOCTBIO» 1 paccMa-
TPUBAIOT HOHATUS «IMOLIMIOHATIBHOCTH»
U «9KCIIPECCUBHOCTb» KaK SIBJIEHUS pas-
JIMYHBIE TI0 CBOEJ NpUpPOfe: IepBoe OT-
paXkaeT [yIIEBHOE COCTOSHNUE TOBOPS-
LIEro, €ro BHYTpeHHMII mup. B To ke
BpeMs 3MOTMBHOCTD / SKCIIPECCHBHOCTD
ABJIACTCA Pe3yIbTaTOM CO3HATEIbHOI Jle-
ATENbHOCTY afipecaTa, HaIpaBJIeHHOI Ha
yCU/IeHUe BBIPA3sUTEIbHOCTU BbBICKa3bl-
BaHMA ¥ YBe/IMYEHNUe BO3/IEVICTBYIOIIEN
CUJIBI CKa3aHHoro [8, ¢. 102, 103].

OMOTUBHOCTH B OOIIEHUU — 3TO CO-
3HaTe/IbHOe, 3aIUIAaHMPOBAHHOE IIPO-
sBJICHNe aMoLuY, obJajjaromeil pamyo-
Ha/IbHBIM HadaloM. CyObeKT-o0beKTHas
OpMeHTalMss SMOTMBHOTO BBICKa3bIBa-
HUSL TIpeflyCMaTpUBaeT Iie/IeHaIpaB/IeH-
HOe BBIp@KEHNUe SMOILVM B CTOPOHY CO-
Oecepnuka (amonus mnA Apyrux). Kak
orMmeyaeT JI.A.IInoTpoBckas, xapak-
TepHBIM IIPM3HAKOM BBICKa3bIBaHMII C
SMOTUBHBIM KOMIIOHEHTOM SBJISETCH UX
HIO/IOXKUTE/IbHOE BO3/Ie/ICTBIE Ha CITyIla-
IOLIIeTO, AeMOHCTPALNs IOS/IBHOCTH, J1O-
OpoxxenarenpHOCTH, cumnaruu [9, c. 31].
MOXXHO cKasaTbh, 4TO KOMMYHMKATyB-
Hasg SMOTMBHOCTb aJ[pecaTolieHTpUYHa
U BBIIOJNHSAET COLMANBbHYIO (QYHKIIMIO.
B HacTosiee BpeMs Ipy aHaau3e Aua-
JIOTMYEeCKMX BbICKA3bIBAHMII TEPMMHBI
IMOUUOHATILHOCY VI AMOMUBHOCb YET-
KO pas/M4yaioTcs: SMOLMOHATBHOCTD CBSI-
3aHA C VHUIVAJIBHON PEIUIMKON ¥ BBI-
pakaeT 3MOLMM afpecaHTa, B TO BpeMs
KaK SMOTUBHOCTb OOBIYHO OTHOCUTCA K
HO/Ty4aTenio MTHPOPMAIIY ¥ HallpaBjIeHa
Ha JJOCTVKEHIIE JKETAeMOT0 8030€eliCIMBUsL
Ha ajpecara (coOmopast MPUHLMI BeX-
auBocTH [1] u T. 1.). DMOLMOHAIBHOCTD
ABJISAETCS €CTeCTBEHHBIM IIPOsBIEHNEM
9MOIIMIOHATIBHOTO COCTOSIHVSI KOMMYHU-
KaHTa, UCIBITBIBAEMbIX MM 4YyBCTB [3].
OMOTMBHOCTD, B CBOIO O4epenib, obnmasa-
eT CTpaTernyecKoil HalpaBIeHHOCTBIO
— MOBJIVATH Ha BOCIPUATIE afpeCaHTOM
CUTyaIMyl VI IPOCTO IPOJEMOHCTPU-
pOBaTh CHMIATHIO, PACIIOIOXKUTD K cebe
cobecelHMKa, Ce/IaTh eMy KOMMYHUKa-
TUBHBII ITOJAPOK [6].

Ha ocHOBaHMM BBIIIEN3TIOKEHHOIO,
MOXKHO IIPeAIIONIOKUTh, YTO SMOIMO-
HaJIbHOE BBICKA3bIBaHIE BBIIIOIHAET IKC-
NpeccusHO-KOMMYHUKAMUBHY IO PyHK-
4U10, KOTOpasi CBOIUTCA K BepOamusanumn
OIIPEeIeTIEHHOTO  IICUXO/IOTMYECKOTO  CO-
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CTOSIHVIAL CaMOTO TOBOPSIIETO B KauecTBe
peakIyM Ha CUTyalMio OOLIeHNs, a TakK-
K€ Ha ero OTHOIIEHVe K 3TOil CUTYalun
(14, p.28]. B TOoXXe BpeMs SMOTMBHOE
BBICKa3bIBaHMe OOMajjaeT  CIeAyIOLy-
MU pyukyuamu: 1) gpamuueckoti, Leb
KOTOPOJI 3aK/II0YaeTCsA B IIOAJEPKaHUM
IOOpOXKeIaTe/IbHbIX OTHOLICHMIT MEXIy
cobecemHMKaMy; 2) 8030eiicmaytouset,
HAIIPaBJIEHHOJI Ha JOCTIDKEHNE XKelaeMo-
o 3MOLMIOHA/IbHOTO 3 deKTa y afpecara.
Kpowme Toro, kak ormeuaeT K.O. KacbsaHo-
Ba [4, c. 288], «mmox “TeroToir” 1 “OT3bIB-
YMBOCTBIO” B SMOTVMBHOM BbICKa3bIBaHVM
MIMeeTCA B BUJIY BHELIHAA JeMOHCTpaLusA
3MOLNIT, 32 KOTOPOJ He CTOAT UCTHHHbIE
4yBCTBa», YTO O3HAYaeT BO3MOYKHOCTD
HeuckpeHHezo IPOABIEHN SMOLIUINL.

IIpuTBOpHBIE 3MOTMBHBIE BBICKA3bI-
BaHMA MMEIT MeCTO IIPU BBIPAKEHUM
HEMCKPEeHHell pajjlocTU OT BCTPeYM, Ha-
IpUMep, B PeYeBOM aKTe HPUBENICIBUS:
(...) Dr. Nickolson came in.

Frankie was quite unable to control a
slight nervous start, but she marked it by a
welcoming smile and shook hands.

“Good morning’, she said.

“Good morning, Lady Frances” [13,
p. 109].

Takme SMOTMBHBIE  IIPMBETCTBUA
00BIYHO BBIp@XXEHBI B KpaTKoil (dopMme,
Jla)kKe eCIy OHU COIPOBOXKMAKIOTCA He-
BepOa/bHBIMM 3HaKaMU, JIeMOHCTPUPY-
IOIIVIMY IPUTBOPHYIO PAflOCTb OT BCTPe-
4. B kauecTBe mpuMepa HeBepOaTbHOTO
npossneHus smoruBHocty T.B. Jlapuna
IPUBOAUT aHITIMICKYIO YIBIOKY, KOTOpas
Jale ABJIAETCA SMOTUBHON («IIO3MUTUB-
HbIIT paTUYeCKuil SMOTUB»), B TO BpeMs
KaK pyccKas — Jallje SMOIMOHAIbHOI [7].

HanpoTus, sMonyoHa/nbHbIe BBICKa-
3bIBAHNA, HAIIPUMEP peyueBoli aKT 10X64d-
7Ibl, Jallle MIMEIOT Pa3BEéPHYTHII XapaKTep,
JOTIONTHEHHBIN apTyMeHTaMI.

“Bobby drew a long breath ...~ “All
the same”, he said reverently, “you are a
miracle — a singularly beautiful miracle!
But for you, Badger, my lad, Frankie and I
would have been little corpses in about an
hour’s time” [13, p. 137].

Kpome 3TOro, smoumoHanpHas IO-
XBaJjla OOBIYHO BK/TIOYAET U JIEKCUKY BOC-
TOP)KEHHOTO COZIeP>KaHM, IOBTOPBI, YTO
TaKoKe Jle/laeT TaKoe BBICKa3bIBaHMe 00-
jlee MHOTOC/IOBHBIM:

(...) You were so plucky about things
(...). You were simply splendid!

So frightfully plucky” [13, p. 160].

OMOTHMBHOI MOXXET ObITb 1 OTBETHAs
peakuus adpecama. PaccMOTpUM 5MOTHB-
HOe BBICKa3bIBaHJE PearypyoLIero ajpe-
caTa Ha COOOIIeHMe eTo KOJIIETH, KOTOPbIi
HECKOJIbKO JIET He Opasl OTITyCKa, HO STUM
JIeTOM IUTAaHMpPYeT OTIIPABUTLCA Ha Mope
co cBoeit ceMbéit «Its a wonderful idea!».

JlaHHOe 35MOTMBHOE BbICKa3bIBaHIE
npepacTaB/AeT coOO0Il OLIEHOYHBIN pede-
BOJI aKT KJTacca PeIpe3eHTaTuBOB B pop-
Me noxeanvt. ClefyeT NOJ4epKHYTb, YTO
OLICHOYHOCTb ABJIAETCA BA)KHOI Xapak-
TEPUCTUKON, OODBENUHAIOLIEN 3MOINO-
HaJIbHbIE 11 SMOTVBHbIE BHICKa3bIBaHMA B
pedeBoil cdepe copasioBaHNA, peannso-
BaHHBbIE IIPY TIOMOIIM PEYeBOTO aKTa I10-
XBa/bl. B T/TaHe A3BIKOBOTO BBIPKEHMA
HaOMIofaeTCcsA  IKCNAUUUMHAS  OLEHOY-
HOCTb, OTHOIIEHNe K CUTyanum oole-
HIIA, OLIeHKa CaMoro afipecanTa «You are
such a wonderful person!». ViImmmuuutHast
OLIEHOYHOCTb ~ 3MOIMOHAILHOTO / 3MO-
TVBHOTO BBICKA3bIBAHV CBUJIETEIbCTBY-
eT O COBIAJEHMM VIV HEeCOBIAJEeHWUMN
IeVICTBUTENILHOCTU PeabHOM M OXKUJia-
eMOV1, IPUHATUN VIV HeNpUATUN (PakTa
wi curyaumn. Yame peanmusyerca npu
HOMOIIY MEXIOMETHBIX 3KCKIaMaTVB-
Hbix permmk: ‘Ah! Oh!” Hampumep, pa-
JIOCTHOE NIPUBETCTBYE OTLAa bo66M:
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“Ah!” he said with some slight relief.
“Here is Bobby” [13, p. 4].

PeueBas curyanus, B KOTOpON coO-
BepIINICA OOMEH peruimKaMu, u eé mpe-
CYNIIO3UIIVIOHHOE COflep)KaHMe II0fpas-
yMeBalT, 4TO WHTEHIMeNl OTBETHOTrO
BBICKA3bIBaHMA SBJIAETCA BEX/INBOE pe-
arMpoBaHMe ajipecaTa, BeposiTHee BCeEro,
1A TOfiflepyKaHMA PY>KeCKOTO OTHOIIe-
HUA MeXJy KoMMyHMKaHTamu. Ppasa
«Its a wonderful ideal» vacto BcTpedaer-
¢ B paTndecKoM nanornyeckoM obie-
HMM J1A HOffiep>KaHnsA cobeceHmKa 6e3
IPOSABTIEHNS UCTUHHBIX YYBCTB, HAIpPU-
Mep UCKPeHHell pajoCTi.

ImnamuiiHocmes B BBICKa3bIBAHUN
uMeeT Oojiee CIOXKHBI XapakKTep, 4TO
00YC/IOB/IEHO, C TOYKM 3PEHMS IICUXO-
norny OOIeHNsA, MHOTOKOMIIOHEHTHOII
CTPYKTYpOJ1 SMIATUN U €€ pasnMIHbIMU
dbopmamy (sMOIMOHA/IbHASA, KOTHUTYB-
HasA, NPEeAUKTUBHAsA B Kaaccudukamym
A.B.IlerpoBckoro n M.I. fIpomeBckoro
[10, c.376], a Tak)Xe OLlEHOYHASA U [Ell-
crBenHas — C.K. HaproBa-bouasep [8,
c.59] BbIfenAeT «moOMoOraplee IOBefe-
HIe, T. €. JIeICTBEHHYI0 SMIATHUIO (LIWT.
mo: [8]).

PaccMoTpuM  XapakTepuCTMKM Bep-
0a/IbHOTO IPOSBJIEHN SMIIATUN KaK de-
HOMEHa O01eHNA.

B mporecce sMnarnyeckoi MHTepak-
oy cobecefHUKM MpPOABIAIT 3a00Ty
110 OTHOIIEHMIO JPYT K APYTY, KOTOpasd
OTpa)kaeTcsl B SMIIATUITHOM OTK/IMKe Ha
nepexnBanus fpyroro. llenb Bep6aib-
HOTO BBIP)XEHNA SMIIATUN 3aK/TI0YAeTCA
B OKa3aHMI IICUXOIOTMYECKOI MOfTepXK-
KI coOeceqHMKY / TOBOPAILEMY, CHATUA
5MOIIMOHATIbHOTO HANpsDKeHUA U TIOf-
Ilep>KaHUU €ro IICUXOTOTMYECKOTO paB-
HOBeCH.

B pedeBoit KOMMYHMKaLV IO/OOHBII
5MOIIMOHA/bHBI OTKIVK IPOABIAETCA B

TOM, 4TO SMIIATUITHOE BbICKa3bIBaHME He-
céT uHPpopMaLMI0 00 3MOIVOHAIBHOM
COCTOSHUM TOBOPSILETr0, KOTOPbI CTa-
BUT ce0s Ha MECTO JJPyTroro, O €ro OTHO-
IIeHUY K peyeBoit cutyanun. Hanpumep,
Ha COOOIIIeHNe a[pecaHTa O CIy4YMBILIEM-
CA PajJOCTHOM COOBITUM pearupyouuit
ajjpecaT TakXe BBIpaXaeT pafiocTh: «S
TakK 3a Te6s1 paodl».

BaxxubiM ¢akropoM mpu Bepbanmsa-
IVIJ SMIIATUU B BBICKA3bIBAHUM afjpecaTa
ABJIAETCA OIOPA Ha JIMYHBII OIIBIT U IIPO-
HO3UIVOHA/IbHBIe 3HaHUA: «S Tebs mo-
HJMAI0, CO MHOJI OBIIO TOXe caMoe».

B pedeBOoM B3aMMOJENCTBUU CTPEM-
JleHMe ajipecara pasfeNuTb PajjoCTb
cobeceHMKA MOXKET BBIPAXKATBCA pe-
4eBBIMM aKTaMM CQepbl COpajfoBaHUA
B 9KCIUIMIUTHOM M VIMIUIMLIATHON Qop-
Max. [eHepanbHasA MHTEHIMA SMIIATUIL-
HBIX BBICKAa3bIBAHUII afjpecaTa B TaKMX
CUTYalMAX — MOANEP>KaTb 3MOLMOHATIb-
Hoe 6yaronosny4ne adpecaHma.

IIpusHaky SMOTMBHOCTM M 3MOLUIO-
HAJIbHOCTY B 3MIIATUITHBIX BBICKa3bIBa-
HIAX IPeCTaB/IeHbl B Ta0I. 1.

Ba>kHBIM KpuTepyeM IpU OTHECEHU!U
BBICKA3bIBaHUA K SMOIMIOHAIBHBIM 3M-
MATUITHBIM PeaKIVAM SAB/IACTCA HaIm4ue
VIV OTCYTCTBYE TTOKa3aTeseil MICKPEeHHO-
CTH, @ TAKXKE €CTeCTBEHHOCTH 1 CTIOHTaH-
HOCTY OTBETHO PeIINKIL.

Kpome Toro, yacTo sMolLuoHaIbHASA
SMIIAaTUIIHAsA peIUIMKa WUMeeT pa3eep-
Hymubuil Xapakrep. Hanpumep, smonu-
OHAJIbHOE 1030pas/ieHue, 3a KOTOPBIM
CKPBIBAeTCA TOpeYb COOCTBEHHOTO MOpa-
YKEHMS, MOYKET OBITh IIPEICTABIEHO BECh-
Ma JJOKa3aTe/lbHO:

“Dear Frankie”

Really, I congratulate you! You and
your young Naval friend have shattered
the plans of a lifetime. I had everything so
nicely arranged”” ... [13, p. 154].

2
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Tabnuya 1

aMOHI/IOHa}IbHOCTb ¥ SMOTUBHOCTD B SMIIATUMITHBIX BHICKa3bIBAaHU X

(qame) pasBépHyTOE BBICKAa3bIBAHIUE
ApPryMEeHTATVBHOCTD BBICKA3bIBAHNsI

OMOIMOHATHHOCTD 9MOTUBHOCTD
€CTeCTBEeHHasA apdexrupoBaHHas
UICKpEeHHAA IPUTBOPHAs
CIIOHTAHHaA Hapo4mras

Kparkoe 1o ¢popMe BbICKa3bIBaHME
(0OBIYHO) OTCYTCTBME APTYMEHTOB

Kak moxasbIBaloT HaOIIOfEHNsA, SMO-
TUBHAs OTBETHasA PEIUIMKAa B CUTYyaIUN
COpafioBaHMA OOBIYHO BBIPAXKAETCS NPU
HOMOIIM K/IMIIMPOBAHHBIX 3KCIPECCHB-
HbIX ¢pa3. Tak, npusemcmeue BBULY
CBOeII COLMaIbHOM QYHKIIMYU YaCTO VMe-
eT GpopMaIbHbIII XapaKTep U B VHUIVIN-
pyloleil, ¥ B pearupylollell perrmKax
KOMMYHJKaHTOB.

PeyeBbie ¢opmynbl  0OBIYHO
HOJIb3YIOTCA IIPY BCTpede C Majlo3Ha-
xoMmbiMu mropbMu: “Hullo”, said Frankie
lightly. “There’s the car” [13, p. 69]. 3necb
IPeIoaraeTCsl aHAJIOTUYHBINL OTBET
(0OBIYHO He YIOMMHAEMbII aBTOPOM
IPOM3BEJIEHN), KOTOPbII BBIpaXKaeT
3MOTUBHOCTb B PE4eBOM aKTe IIPMBET-
CTBUA, HOPMATMBHO O3HAYalolleM pa-
JOCTb IIPU BCTpeve.

Takum o6pasoM, B cdepe copajoBanHus
BEKTOP 9MIIATVM, HAIIPAB/ICHHBII Ha afipe-
cara, KaK IIpaBIIO, BO3BPAIIAETCA HA pea-
TYIPYIOIIETrO aJjpecaHTa Y CBUJIeTE/IbCTBYeT
0 B3aJ/IMOHAIIPABICHHOCT SMITATHU.

XOTS B HEKOTOPBIX MEX/INYHOCTHBIX
CUTYyalMAX SMOTUBHOE Npusemcrmeue B
¢dopMe KIMIIe MOXET BBIPRKATb M MC-
KpeHHee I03UTVBHOe BolHeHue. Hamnpu-
Mep, IpY HEOKMUAAHHON BCTpede IBYX
IOpyseil feTcTBa:

“It was a first class carriage and in the
corner facing the carriage sat a dark girl,
smoking a cigarette. ... She was distinct-
ly attractive”

nc-

In the midst of an apology, Bobby
broke off. “Why, it’s you, Frankie!” he said.
“I haven't seen you for ages”

“Well, I haven’t seen you. Sit down and
talk” [13, p. 12].

B nmaHHOM cCay4ae MHAMKATOpaMu
9MIIATUITHOCTY BBICTYHAIOT HE CTONBKO
SI3BIKOBBIE CPECTBA, CKOJIBKO CUTYaTUB-
Hble (GaKTOpbl ¥ 3HAHME IIPECyNIO3U-
LMY, TI03TOMY KIMIIVPOBaHHbIE (pasbl
“I haven't seen you for ages” u “Well, I
haven’t seen you” He MOTyT OBITH OTHeCe-
Hbl K SMOTUBHBIM BBICKa3bIBaHUSIM, TaK
KaK C/Ty>KaT JIsl BBIPQXKEHUS MCKPEHHNUX
YYBCTB B CUTYal[MM COpPAZOBAHMUA, T. €.
SBIISAIOTCS  IMOUUOHAILHLIMU  TIPOSIBTIE-
HUAMMA.

B.U. lllaxoBckuit  oTMedvaeT, d4TO
«OKOHYATe/NbHBINl BBIBOJ, O XapakTepe
BBIP@KAEMOJI SMOLIMU MOXKHO C[ie/aTh
TO/IBKO B KOHKPETHOJ CUTYaI[UM, B CBS3U
C YeM BO3MOXKEH BBIBOJI O IVMICKYPCUBHOM
xapakTepe amoruii» [12, c. 131].

B HeKOTOpBIX CrMy4asx B IMIIATHII-
HOM BBICKa3bIBaHUM MOXKET JJOMUHUPO-
BaTb JIOTMYECKUIl WJIY, HAIPOTUB, 3MO-
I[OHA/IbHBIII KOMIIOHeHT. Hanpumep, B
pearupymoleil pernnke «3TO 3TOPOBO,
MoJIOfiell!» 3MOLIMOHA/NIbHASA COCTABIIA-
olas ABJIAETCA BeRyLIeil, a B IMIIATUII-
Hoil oTBeTHON perunke «Koneuno! £
fymaio Tebe mopa OTJOXHYThb!» Ipeo6-
JagaeT palMOHaTIbHO-TOTMYECKUIT apry-
MEHTUPYIOLINI KOMIIOHEHT.

D
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OnHOM 3 BaKHBIX XapaKTEPUCTUK
KaK SMOLIMOHA/IbHOTO, TaK ¥ SMOTUBHOTO
BBICKa3bIBaHUII B peueBoil cdepe copa-
[IOBaHMsA BBICTYNAeT uHmonauus. Jlroboe
SMIIATUIIHOE BbICKa3bIBaHME CQepbl CO-
paZioBaHMsA IIOf BO3JEICTBMEM MHTOHA-
LM MOXET MPUOOPeCcTy IOBBIMICHHDII
VIV CHYDKEHHBII SMOLMOHA/IBbHBII (OH.
[ToCcKONbKY MHTOHALVIS XapaKTepHa /Lt
yCTHOIT GOPMBI 00LIIeHNS, B ICBMEHHOM
TEKCTe IHTOHAIMOHHAS XapaKTePUCTHUKA
MOXKeT IlepefaBarbcsi Hpy momou ¢o-
HOrpaMUecKMX U JIeKCUKO-CUHTaKCHYe-
CKVIX CPEJCTB.

“Such a nice surprise for you?’ ...
“Gosh!” said Bobby, very much surprised
(13, p. 7].

Takum 06pasoM, B KOMMYHUKATVB-
HOJl JIMHIBUCTUKE MEXAY HOHATUAMU

SMOTMBHOCTM ¥ 9MOLMOHA/JIBHOCTA B
MEXK/INYHOCTHOJM ~KOMMYHMKAILIMM  Cy-
mecTByeT uéTkasg guddepeHUMAnA.
Takue >xe 0COOEHHOCTM XapaKTepHbI U
I SMIIATUITHBIX BBICKa3bIBAHUIL, B TOM
qucrie B cepe copajjoBaHus, T/ie IMOLY-
OHA/IbHOCTb ¥ SMOTMBHOCTb OTPaXKaioT
Pa3IMYHYI0 CTelleHb CONPUYACTHOCTU K
cobecenHMKy. B TO e Bpems B 3aBMCH-
MOCTM OT CUTYaTVMBHbIX / 9KCTpPa/IMHI-
BIUCTNYECKUX (PAaKTOPOB, a TAKXe MHTO-
HalM) B 9MIATUIIHBIX PeYeBBIX aKTaX,
BBIP)KAIOILIMX COPAIOBaHIe, SMOTIBHbBIE
no ¢opme KIMIIMPOBAHHbBIE BBICKA3bI-
BaHMSA MOTYT IlepefiaBaTb ¥ MCKpEHHUe
9yBCTBA, T. €. OBITH IO CMBIC/TY 9MOLIVO-
Ha/IbHBIMIL.

Cmamos nocmynuna 6 pedaxuyuro 09.02.2018
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